T. A. Maaxaxosa

CT.-IPOBAYIC. LAUZENGIERS:
K UCTOPHH H 3THMOJIOTHN TEPMIHA

B MHOTOYHCJIEHHBIX CTATHAX I MOHOTPAQHAX, HOCBAIUIEHHBIX TIPOG-
JileMaM IPOBAaHCAJIUCTHRHU, MOCTCSAHHO YIOMHHAETCA IEPCOHAK, 060-
3HAUaeMBI B HO3THYIECKOM sA3BIKe TPYOAgypeB TepMHUHOM lauzengiers
(6yks. ‘ancrer’).

Ilomanyit, TpyaHo mpegcTaBuTh ceGe KaHCOHY (canso), OCHOBHOH
PKAHD MPOBAHCAIBCKON MOI3UH IMO3JHETO CPEJHEeBCKOBbA, 6Ge3 aTOH
MapruHAJIbHOH, HO COBEPUIEHHO HempeMeHHO! ¢urypsl.

Tem He MeHee, HECMOTpPs Ha HeyTHXAIOI{Uil MHTEpPEC K 3TOMY pac-
IJIBIBYATOMY M TPYJAHO ITOMAIOMIEMYCs KOHKpeTH3anuu o6pasy, MH He
MOJKEeM COCJIATBCA HA CKOJLKO-HHOYIH CHOEIIAJbHOE HCCIeqOoBaHMUe,
BHIXOJIAINEe 32 PAMKH IPOCTHIX YIOMHHAHUII ¥ TPOU3BOJBHBIX IIpej-
TOJO0KeHWH, OTHIOAb He INPOSACHAIOUIIX CBOMCTBEHHOT0 TEPMUHY
lauzengiers cieKTpa 3HAYEHUIl M CBASAHHBIX ¢ HUMH (YHKIWII CaMoro
TMepPCcoOHaKa B KYPTYasHOU II033HU.

TonpKo MeTOJ CIIOMIHON BHIGOPKH TEKCTOB MO3BOJMJ BILIOTHYE
TmofoiTH K (YHKIMOHAJILHO-IIOITHYECKON CeMAHTHKE MHTEePeCyIOUero
HAaC TePMHUHA M NPOBECTH DTHMOJOTMYECKUIl aHANU3, MMOKA3HIBAIOLIII
DBOJIIONNIO 3HAYEHWH [auzengiers, B clcTeMe IIOTHUYECKOTO 3BIKA
TPYyGagypoB.

Ob6caegosanue 6ojiee IeM ABYXCOT CIyIacB YOOTPeGIeHUA TepMuHa
lauzengiers, KOTOpHeE YIAJd0Ch cOOpaTh MO AOCTYHHHM B HamMux O116-
JMOTeKaX HPOBAHCAJNBCKUM MMAMATHHKAM, HO3BOJNAET PE3IOMUPOBATH
ero (YHKIMOHAIBHYI0 CEMAHTHKY B CHCTEME sS3BIKA MPOBAHCAILCKOM
T093UU B I[eJI0M, KaK ‘KJICBETHHK, JbCTEI]’ ¢ HEKOTOPHIME MeHee SPKO
BHIPKEHHBIMY OTTEHKaMI.

OpHako KaHpPOBBIE OCOOEHHOCTH MOITURU TPYOAmypoOB, BHIPA3UB-
recsa TJAaBHBIM 06pasoM B (OPMAIbHOU CTATHYHOCTH 3apaHee JaH-
HOoTO Habopa rOTOBHIX KJHINE, ITOYTH HE NAIOT BO3MOKHOCTH HpPOCIIe-
IUTh CeMAHTUYECKYIO MHHAMURY cI0Ba lauzengiers B KadecTBe (aKTa
OOBIYHOr0, HE MOITUYECKOTO SM3BIKA, XOTA ITHMOJOIMIECKAsA CBA3b
JaHHOHW INIPOBAHCAJBCKOIl IeKCeMH ¢ JaTHHCKuM laus, -udis, resp.
laudo, -are (depes ByabrapHo-1aTuHCKoe laudemia ') U cOOTBETCTBYIO-
MUMH ero MPOJOJIKeHUAMH B JAPYFHX POMAHCKHX S3BIKAX HECOM-
HenHa. BripoueM, oJHI aBTOPHI STUMONOTHIECKIX CJI0Bapeil IpPH3HAIOT,
wak u JHampya, 2Ty cBA3DL HemocpeJCTBeHHOIl 2; Opyrue, B cHIy
(OPMANBHOCTH PEKOHCTPYKIUH U PsJa CeMaHTHUCCKHX TpYyjHOCTel,
sMeHee yOe uTeNbHO BO3BOIAT CT.-IPOBAHC. lauzengiers, Bcies 3a ¢I0-
napem Meitep-Jlio6ke (Meyer-Liibke. N 4947), x ¢pamkckomy *lau-
singa, cp. aura. leasung ‘10Kb, HeBepHOCTL, OOMam’, Ip.-IiC.
lausung ‘HeHage:xHOCTL’ ¥ Wp. IIpu 3T0M KOHTAMHHAIIA IePMAHCKOTO
KOPHA ¢ JaT. laus MPU3HAETCS MMM BIIOJHE JOINYCTHMOII %,

SHaduTeNbHHE, HA MEePBBLI B3IJIA1, PACXOMICHHA B CEMAHTHKe
I POBAHCAILCKOrO II JATHHCKOTO CJI0BA [€1aI0T IIPABOMEDPHEIM IIpe]-
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TOIOEHHe O TOM, U4TO B IIPOBAHCAIBCKOM IOITHYECKOM sA3HKe lau-
zengiers MPeICTaeT MTOTOM CIO0KHOI CeMAHTHYECKOIl IBOJIOIVH.

B naufoipuieil Mepe MMEHHO IIOCIe[Hee OOCTOSTEIBCTBO BHIHYK-
naetr o0paTMTBCA K (oiee TeTANBHOMY I3THMOJOTMYECKOMY aHAJIH3Y
neKkceMBl lauzengiers B HajeJe PEKOHCTPYMPOBATH HEHOCTAKOILINe
CeMaHTMYeCKHEe 3BeHbA WM, eCIU 3TO OKaKeTcss HeOCYIECTBHMEIM,
OONHTATHCA HAlTH KaKme-TO0 MOTEHIMAJbHBE MCXONHbEe TOYKM A
CEeMAHTHKH IPOBAHCAIbCKOM JeKCeMH B CEMAHTHUECKOM CIIEKTpe JIarT.
laudo, resp. laus. Ilpaktmgecku 310 06YyCIOBIMBAaET HEOGXOTMMOCTH
BHIXOfla 32 IpPEefessl s3HKa IPOBAHCAJIbCKOII I093MM, KaK TaKOBOTO,
m o0pameHHs K (akKrad, IPemocTaBIsAeMbHIM BHEIIHHM CpaBHeHHeM
u3 cepsl TeX ;Ke POMAHCKHUX A3BIKOB.

IeiicTBUTENbHO, B CEMAHTHYECKOM IISIaHE BeChMa BeJWKY, BIJIOTH
70 KOHTPACTHHIX, PA3JWYUA MEKTY IPOBAHC. lauzengiers ‘abcrel,
KJIEBETHNMK, 3JIOPEYUBHIII CHIeTHUK’ M KiIaccHYecKuM Jjart. laus, -dis
1) ‘xBaia, moxBaia, BocxBaienue’; 2) ‘caaBa, gects’ . Bosee Toro,
ceMaHTHYeCKUI CIIeKTP BTOPHYHOTO 110 OTHOIIEHHUIO K laus o6pasoBa-
Husa laudo, -are Iupe CEMAHTUKYM NPOM3BONAINCIO CJIOBA, 9TO CaAMO IIO
cebe He JOKHO YIAUBJIATH, MOCKOJABKRY [EPHBATH YacTO B GOJbIIeH
HEIPUKOCHOBEHHOCTII COXPAHAIOT HePBOHAdaibHyl cemaHTHKY. Co-
IIacHO CTePEOTHIHOMY IaTHHCKO-PYCCKOMY cioBapio JBopenmxoro—
Kopoavkosa, sHavenus laudo, -are caegyiomme: 1) ‘xBammth, Boc-
XBadATh, HPOCIABIATh, MPEBO3HOCUTH, OmOOPATH’; 2) m0IT. ‘HaA3H-
BaTh, (CYMTATH) CYACTINBHM’; 3) ‘OmpaBABIBATEH, 3AMUIIATE, 06ENATE’;
4) ‘maspiBaTh, YKas3HBATH, YIOMHHATH, NPHBOAMTH, CCHUIATBCA’.
CocTaBuTeaN CJ0BAapsA, pacHpefeldss 3HAUEHWsA [aHHBM 06pasomM,
€O3JAI0T BIEUYATIeHIle, YTO caMoOe JacToe M, TaK CKasaTh, o6menpiu-
HATOe B3HAayelle sABJIAETCA NePBOHAYAJBHHIM M Haubojee eMKUM.
Bropoe 1 derBepTOE 3HMAYEHHsd, HAYMCTO JNIIEHHBIE DKCIPECCHBHON
OKPACKH, 37eCh BHITIATAT Pe3yabTaTOM IEITHMOIOTHU3AIUM.

Hemuoruy ;ydie o6cTOHT 7e10 ¢ nofadell 3HAYCHNIT B IUTHPOBAH-
HoM OKc(opICKOM JATHHCKOM CJOBape, rie, NpaBjia, IePBHIM CTOMT
coeruguiecKoe 3HAUeHMe ‘[POM3HOCUTL Peyb HAa YBHMX-auG0 MmOX0po-
Hax’, 3areM ‘BOCXBAQJATH Il IOCJCIHUM ‘NPENCTABIATH, HA3HBATh,
HUTHPOBATH, YKA3HIBATh HA KOT0-I1H0O0, YT0-7160’.

B radecTBe IIMEHI JesATe]Is, T. €. BTOPHYHOTO o06pasoBaHug IIo
OTHOLIEHNMI0O K Traarody leudare, 3acIyRUBAeT BHIMAHHA TaKke
laudator, nMemolee cpeaN MPOYNX 3HAUEHINs ‘TIPOMBHOCAIME (XBajes-
HYI0) peYb HA II0XOPOHAX; IAHETHPICT; CBIIeTeIbCTBYIONMIL, [alo-
ool NOKa3aHUA B TOJb3Y K.-a1.’

ToabKO 00PATHBIINCH K 9THMOJIOTHYECKUM CIOBAPAM, T. €. K HCTO-
PUKO-3THMOIOTHUECKOMY aHATIH3y JaT. laus, MOKHO HPelCTABUTH
MepPBOHAYANBHEIL KOMILIEKC 3HAYEHNI, NPHCYLWIHH 3TOMY CJIOBY u
coXpamnnBmuiics YacTHYHO IMEHHO B TOITHIECKOM s3HIKE.

Caosapp Banpae—!lopyana, onupascy Ha rnoccy Asna lemnma:
laudare significat prisca [ingta nominare appelareque «laudare»
oGosHayaer B JpeBHeilleM s3mke ‘nominare (HasmBaTh) 1 ‘appellare
(mpoBosrnaniaTh, O0pamaThCi C Pedbio I 0p.) I HA HEKOTOPHEe
BHeNTHEEe [aHHHE N3 APEeBHIX H.-e. f3BIKOB, CYUTAET I€PBOHAYABHEIM
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cmpicioy ‘feierliche Nennung, Topscectsensoe mpas;HIGHOE oriarie-
Hue uveHu’, cp. roT. /inpon ‘(lob) singen, mern (xBaiay)’, Jp.-B.-He.
liud@on ‘singen, mern’ (Walde—Hofmann I, 776; cv. eume Pokorny,
683, mo;i 3BYRONOAPA'LATeNBHHIM KOpHEeM Flen- wan */du-.

Bonee pasBepHyTO 1 TOYHO, ¢ ONOPOIl Tak "¢ HAa KOHKDETHHle pe-
geppie OJOPOTHI, BBOJTIONN 3HAYEHNSA NHTEPECYIOU[CTO HAC JIATITHCKOTO
cioBa TIpe/icTaBleHa y JpHy—Meiie, KOToprie TakyKe CUNTAIOT, 4TO
npesunit cyeien /aus gomaen omTh ‘fait de nommer, citer, nasnisarn,
YHOMUHATH' [ 9TO 3HAYCHME C OTTEHKONM  0.10201 PUANMCMEOGAHIA,
OaaeockaonHocmu (acception farorable) s10 cI0BO HOIy4YHIo B pe-
3yapraTe cnemuaimsamum. B ToM sKe caoBape MTPHBOINTC Ccpeau
JPYTHX eIle OjHa HejBycMeIcAeHHO Toakyewmas raocca: (P. Fest:)
landare apud antiquos pro nominare «landare y peBHIX BMECTO
nominare». J[laHHag »THMONOrHYECKasr CTAarhA — 3aKII0YAETCT  OYEHD
BO;KHEIM A Hac paccy:kaeHumes: «cf. une spécialisation comparable
dans orare, dans fama, infamis et dans le gr. «ivaz, wivie «cp. mo-
JOOHYI0 CHeNMannsamuio B ordre B fama, infamis u B rped. «ivag,
aivew», m ocoleHHo, jaiee: «Le développement du sens favorable
a pu élre aidé du fait que /azs, laudare, laudatio servaient A dé-
signer ’appel supréme que 1’on adressait au mort, puis 1’éloge fu-
nébre qui s’est ajouté a cet appel (cf. supremae landes, landatis
funebris, fr. les laudes). «Pa3Burne GnaroCKIOHHOTO CMBICIA MOTJIO
sakpenutsca (B peun), motomy d9ro laus, laudare, laudatid cayrmno
AJs1 0003HAYEHUA TOCIEAHEr0 30Ba, ODPALIEHHOTO K MEPTBOMY, 3aTe:t
Haarpo0HOW peum, KoTopad [o0aBHIAach K ATOMY 30BY, CP. supremae
laudes (Oyxs. mocnepnme HajgrpoGHsie moxsansl. — I'. J/.) laudatio
funebris (Oyks. HagrpoOHas mnoxsama. — I'. M.), cp. ¢p. les laudes
{Ernout — Meillet, 346).

Wrax, mnepsoHauanbHOe 3Hauenme Jjar. /qus OBJIO ‘HAa3bIBaHHe
no wumenn’ (cp. nar. nominatio) ‘30B’°, 1 CcOOTBeTCTBEHHO, /anudare
*uMenoBaTh’ (e¢p. nar. nomindre) ‘HassiBats’. Ofa c€I10Ba, BEPOATHO,
B cBoeifl MCKOHHON (YHKIIHII MMEIM CAKPAJBHEII CMBICI I OTHOCHIICE,
BUAHMMO, K TOXOPOHHOMY puTyany, cp. IpHBEIEHHEIE BHIIE TepMaH-
CKMC Mapa/yielin. S3jech YMECTHO BCIOOMHHATH TpedY. TAarolI Hvousive
‘MMeHOBATL M Hp.’, TO/KAECTBEHHBIH Jar. nomindre, BXO;UBHIHI
y l'ovepa B QopyyiabHOe BrpaskeHne oihov ¢’ oviumyey €txipoy ‘i iio-
Gesmoro 3man jpyra’ (Oyks. ‘3Bal [O HMeHH, HMeHoBaln'), cu. Il.
X, 522 (mpu youitcrse Peca), XVI, 491 (mpu youiterBe CapmejoHa).
Isa cayuan XXIII, 178 u XXIV, 591 — ocoGenHo nHTepecHsl B yKa-
3aHHOM CMBICJIEe: 00a pasa BoipasKeHAe ynorped;eHo AXHII0M, KOrja
OH caM DPYKOBOAHMT puryanos s3axoporenus Ilarpoxma. Ho comepmenno
O0HA/KEHHBIM, JMITEHHLIM KAaKHX-1H00 I03THIeCKHX aKceccyapoB, pH-
Tyal HasmBaHHs ([0 HMEHM) YMepIINX, MpaBjia, IOCPejCcTBOM pas-
BepHYTOTO OJ0poTta, copep:xuresa B 1X mecue Oguccen, Korja Oguc-
ceil paccka3biBaeT O OUTBE ¢ KHIKOHAMI I O TH0edN CBOMX TOBapUIIei:
«Jlanee TOMILIAM MBI B COKDPYIEHDLHM BEIHKOM O MHIGLIX // Meprsux,
HO, pajayAch B CepAle, YTO caMi cnaciuca or cvepti. /| fl sk me or-
Bl KopaOneii Jerkoxojusix ot Opera, mnokyga//I'pm pasa mHe Obia
N0 MMEHN Ha3BaH U3 HalTNX HECYACTHHIX Ka KJulif, normdiunii B 0ot
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u ocrasieHHuil B moae» (cr. 62—66, mep. B. A. YHyrosckoro). Byk-
BaJILHEI IepeBOji HHTEPECYIOLIET0 HAc 000poTa BHIMAINT Clejlyio-
I 05pas3oM: IOKAa TPIGK;ILl TPOMKO He MpPOKpHYann (IO ¥IMeHI)
Ka/RjI0T0 M3 HECYACTHHX ToBapuiyedl (molv tiva dv 0sthdv €Tdoov Toig
gnnotov dbsat) 7

I3 perOHCTPYKIMII ICKOHHOTO KOMIJICKCA 3HaYeHuil uam GoJaee
TIOTHOTO NPeACTABIEHHUSA O CeMaHTHIeCKOM II0Je IaT. KOpHA laud-
HMEIOT 3HauYeHIle HeKOTODHIe PedeBHE 000POTHI, 3aCBHUIETCIBCTBOBAH-
HBle B ByJbLrapHOil JIaTeIHH, KoTopas Obl1a 60.1ce OPHEHTHPOBAHA Ha
JRIBYIO peyb, HeKeJIM ICKYCCTBEHHEIH sIBBIK KJIACCHYECKIX JIMTEpa-
TYPHHIX NaMATHIKOB, cM. B c1oBape o Rammwa (Du Cange, V, s. v.):
laudum ‘sententia arbitri, pemenme tpeteiickoro cyapit’ (p. 43),
Taxske ‘consensus, approbatio, cormacue, ozo6penme’; laudare ‘ar-
bitrari, paccmarTpuBaTh, OLEHHBATH, AEP/KATHCSA MHCHHSH, BHHOCHUTH
pemerne (arbitrii sententiam ferre)’, sartem ‘consilium dare, seu
potius persuadere, maBaTh coBer, uau ay4dme, yropapusatb’ (p. 40 s.);
laudator ‘arbiter, Tpereiickui cyaba’ (p. 43); laus ‘consilium, coser’
(p. 41); laudamentum ‘consilium, consensus, cosert, cornacue’. B Tom sxe
cI0Bape OTMedeHa (PPEKBeHTATHBHAsA (opMa W3 TNPOBUHIUAILHOM
JaTtelHE laudare > lauzare, COXPAHUBINASA OJHO II3 CAMBIX HCKOHHEIX
3HAYeHUII MHTePeCcyIOomero Hac KOPHA, a IMEHHO ‘canere, commendare,
metb, B TOM YHCIE IIeTh XBaJdy; HPOPHUATh; pexoMeHAoBath’ (p. 47
s. v. lausare, co ccoakoi Ha glossar, provinc. lat. ex. cod. reg.).

Obpamagch K POMAHCKAM MPOJOJ:KEHHAM pPacCMOTPEHHBIX Ja-
THHCKHX CJIOB, cJeyeT CAexarh BecbMa CYVIIECTBEHHYIO OTOBOPKY,
YTO, 32 MCKJIIOUEHWEM s3bIKa TPOBAHCAIBCKOI II0I3MHM, MBI BBIHYM-
JIeHBI, K COKAJeHHIO, MPOJOIKUTH aHAIHN3 He HAa yPOBHE KOHTEKCTA,
a OTPAHNYUTHCH CEMAHTHUYECKUMH XaPAKTePUCTHKAMM OTHEILHBIX JeK-
ceM, B3ATHX w3 ciaosapa Meitep—Jlo6ke.

[aske NOBEePXHOCTHBIA B3[JAAJ HA 4dYeThHIpe CJIOBAPHHIX CTaThU
B VIOMAHYTOM TPyJe HaeT BO3MOKHOCTL CYHHTH 00 ONpefeNeHHOM
CeMAHTNIeCKOM CIBUTE POMAHCKUX pe(iIieKcOB KOpHA laud- B crO-
POHY, IPOTHBONOIOMKUYI0O TOMY, 4T0 IpHY—Meiie HaseBaoT accep-
tion favorable.

Tax, mon laus, laude ummewTCs, ¢ OIHOH CTOPOHHI, CT.-pamil.
los ‘xBausa; coriacue, corjgaimeHue’ (cp. BHIIENPUBeJeHHBE BRIIUCKH
u3 Ilio Kamxa), gp.-ppeiiGypr. os ‘Harpaga’, aloser ‘XBalIuTh’, ¢ APYy-
roif cuuma. lauzu, maabderr. louese ‘ob0Bunenme’ (Meyep—Liibke,
No 4944). K kpyry mosaspHbIX SHAYeHMIl NOHATHA 164.1G HECOMHEHHO
npumeikaer ¢paun. losange ‘dects’ (>>mpoBaHc. lauzenja, lauzenga
‘ibbe Nachrede, 3:1pte Harosopst, kiesera’ > nrad. lausinga) ‘Schmei-
chelei, nects’ (Meyer—Liibre, N 4947)8. 31ece HeoOXO1MMO cpesaTh
CyILIeCcTBeHHOE YTOUYHEeHNe, Kacaieecsa npuBeIeHHHX gopy. CoraacHo
pomaHckoMy ciaoBapio Penyapa, a rarie HawuM cOOCTBEHHBIM Ha-
OaiomeHuAM, MpPOBaHC. lausenga W mp. 0603HAYAIO JOCTATOYHO YACTO
‘Zeeth’ °, cM. KpoMe TOTO HOAJeskamiee MccleloBaHmio lauzengiers /
lausengiers ‘abcten, BO3AAONUI XBady’:

Que lauzengiers bec d’ascona
Car son plan en far lur truelh



Ab lor mensonja forbida
Cuion falsar amor fina

«[160 KIeBETHNKH ¢ HATOYEHHHM sI3HIKOM — M OHH BechbMa CIO-
cOOHBI K IIpefaTeJbCcTBY — C MOMOIN[HI0 CBOEH CcIAAaTKOH
AR M HAJeloTCA OIOpPoIuTh BepHylo a1060BL» (Peire Raimon de

Toulouse: Pos lo prims verjans botona...); cp. eme:

Daitan si perd qui -m cuida plazer dire
Ni lausengas per mon cor devinar

«/I tem Gosee rybut ceba TOT, KTO AyMaer, OYATO TOBOPHUT MHE
TNPUATHEIE BemM N KjeBery, 7a0wl pasragath moe cepaue». (Arnaut de
Maroil; Anc vas amor non pos rec. . .); 3aTeM ‘KJIeBEeTHUK, Xy.IUTEb

Ges pels crois reprendors
Lauzengiers, cui desplatz chans
E gai solatz e valors

E largueza e bobans

No -m dei tener de chantar
Ans me dei mieilhs alegrar

«/13-3a HUBKUX XyJuTe e, M3-3a KJIeBETHUKOB, HeHABUAAILUX [109-
3UI0, U3AMHBIE Gecegsl W J00J€CTh, WIEAPOCTH I TOPHOE BeIHKOJe-
nze, s He cO0Mpaloch MpeKpamarb ceonx mneced. HaoGopor, a mossxen
eme 6oabme mpegaBatbes pagoctuy (Paulet de Marseilla: Ges pels
crois. . .).

IMosBoauy cebe, KpoMe TOro, MPUBECTH HEKOTOPHIE YCTOMYMBBIE
couetaHusa ¢ Jexcemoit lauzengiers. ¥ TIayceabma Daiimura HaxoIHM:
fals lauzengiers trichaire ‘axuBBe, OOMAHHBAIIINE KJICBETHURH;
y Mapra6prona: lauzengiers tremcans ‘HaeMHBIe ASHKIL, enganador
lauzengiers ‘obMmaHmuxu KieseTHuru’, [Lauzengiers] mal parlier
acusador ‘mypHOo roBopamue obBuHHUTean’. OOIHM MecTOM CTaiK
TaKue cOYeTaHUsA Kax lauzengiers lengua forbitz ‘KIeBeTHUKN ¢ MATKIIMU
peuamu’, lauzengiers mal dizen ‘3snopeduBble KIEBEeTHUKM M T. 0.’

Ilymaercsa, uMenHo yunorpeOjieHile TepUBATOB JaTMHCKOTO KOPHS
laud- B 3Ha9eHUM ‘JECTh, JBLCTEI[, BO3JAIOINA XBaay’ BBI3BAJIO pac-
UIeIIeHNe eIMHOTO CeMAaHTHIeCKOTO IOJSA; B TEPMHHAX COBPEMEHHOI
CeMAHTUKHI 3Ty peYeByI0 CUTYAIMI0O MOYKHO HAa3BaTh IO3HMIMeNd Heii-
TpaJu3aniy IpPH MOJAPU3ALNM 3HadeHwir.!0 i

K xoHraMuHanuum moOHATHII XBaja — JeCTh LeJecoo6pasHO CpaB-
HUTh XapPaKTePHCTUKY PYCCROI JIEKCEMH ecmb B TOIKOBHX CI0BAapPAX
OsxeroBa n [Haxsa. Jecmv ‘aumemepue, YrojJHBoe BOCXBaleHUe’
(OsweroB 2, 283), ‘mpouckamsas Xpaja, NPUTBOPHOe O0foOpeHIe,
moxBaga ¢ KopecTHOIl meabio u np.’ (daap 11, 249), ram ke oTHOCH-
TeIAbLHO AbCMUMb ‘XBAAUTh KOTO-au00 M3 1eCTH, 13 KOPHICTHOTO rKe-
nauua pacmosioxuth K cebe’ (Osxeros), ‘co0:1a3HATH KOTO JECTHIO,
XBAaJIUTh KOTO0 6e3yCIO0BHO, OBJBIKHO, BOBHOCUTH U3 YTOTIMBOCTH
u up.’ (Haxs).

L1 peKOHCTPYKIUM MCKOHHOTO B3HAYeHNA JaT. KOpHA laud-,
TIPeI0KeHHOTO BHIIIE, BAaKHO OTMETHTH 3HAUEHIE CJe[YIOmIX POMaH-
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ckux gopM: TapeHt. [osa ‘KpUK, NpIH3HB, Moanha’, Kopc. losa ‘omma-
kuBath’ (Meyer—Liibke, N 4944).

CeMaHTHKA HemocCpeJCTBEHHHX NPOJOJMeHMii nat. lauddre ‘xBa-
auth’ 1 laudator ‘Tor, KTO NpPOU3HOCHT XBajeGHYI0 Pe4b’, COTIACHO
ToMy sRe caoBapio Meiiep—JlioGke (cm. No 4938, 4939), usimenenmit
He INperepreBaJa,

Teneps Ham ocTaizoch 0c000 PpPaccMOTpPeTh CEMAHTHYECKOE IoJe
CTapONPOBAHCANBCKIIX IepPUBATOB Jar. Kopua laud-, odparus Goiee
TmpucTadbHOe BHIMaHUE Ha JexceMy lauzengiers.

Hanomuum, yto B mesoM Hamu uccaegosaHo 6oxee 200 cayuaes
ynorpebIeHNA YKa3aHHOH (opMBL.

HerpynHo saMernTh, 970 Ha YPOBHE TEKCTA MPOBAHCAIBCKHEE CIOBA
¢ KopHeM laud- BBHIKA3HBAIOT IPAKTHIECKN BCIO TaMMy 3HAYCHUI,
¢UKCHPOBAHHBIX B POMAHCKHX S3BIKAX.

OfHAKO B CHIY ABYX MPOTHBOIONOKHBIX TeHICHIUMN, HA0II0[aeMBIX
BOOOIIE B apXaMYeCKUX MOITHYECKHUX TPagUUUAX H, oco0eHHO, B Ta-
KOIl MCKYCCTBEHHOH I (pOPMAaM30BAHHOM cHcTeMe, KaKOW GBI A3HIK
NPOBAHCATBCKOH II093UH, BHIPABUBIINXCA B IIaHE CEMAHTHIECKOM,
¢ OHOIl CTOPOHHI, B HANPABJEHHOM CysKeHuH (crmenupuKamuu) 3HaUe-
HUIT CJOB ¢ MOCHESIYIONHIM, OCTATOTHO KECTKUM 3aKpemieHueM GyHK-
MUOHATBHOIl CEMAHTHKH B JKAHPOBOHM CTPYKTYpPe; ¢ APYTO# Ke CTO-
POMBL — B CIHOPAgHYECKOM BO3POIKIEHMM MeHee TepPMUHOJOTH3NUDO-
BaHHBIX OTTEHKOB IEPBOHAYAJBHOrO CMBICJIOBOTO KOMILJIEKCA, AeITH-
MOJOTHBHPOBAHHEIX B OOBIYHOM s3biKe. [03TOMY B mpoBaHCAIbCKOMH
1m093uK 6OJbIIAas, MO CPABHEHWIO ¢ APYTMMU POMAHCKUMHU S3BIKAMMH,
aMIINTYJa 3HAYeHHil: 0T HepBOHAYAJIBHOTO ‘HASHIBATH’, HAPOIHO-JIAT.
‘coBeTOBaTH’ [0 PA3BUBMIETOCHA ‘KJeBeTaTh’, MUHYsSI, KajyKeTcs, 3Ha-
YeHIle ‘MPOMBHOCHTH XBaJeOHYI peds HA MOXOPOHAaX’.

Cnosapu M. Penyapa u 9. Jlesu garoT nmpoBaHcaabcKkye GOPMEH CO
CETVIONMM CMBICIOBBIM CIIEKTPOM.

Lauzar, lauxar .

1) ‘xBamuth, mnpocaaBaars’ (=umar. laudare):

Totz hom que so blasma que deu lauzar
Lauz’ atressi aco que duc blasmar

«BeAKUE 4eI0BeK, KOTOPHIH MOPMILAET TO, 9TO HOJIKEH XBAJHUTh,
XBaJHT T0, 49T0 Ho.yKeH mopuuatky (Aimeric de Paguilain: Totz
hom. . .);

2) ‘omobpaTte, coBeToBATH’ (BHULE CP. HApogHO-IaT. laudare
‘consilium dare m mp.’):

Drutz que pros don’ abandona
Ben laus que -s gart de jauguelh

«JT1060BHUKY, KOTOPHL noKMaer Gaaropoanyio lamy, s coBeryio
octeperaTbes Kiaesets» (Peire Raimon de Toulouse: Pos lo prim. . .).

Lauzenja, lauzenga ‘xBama, aects’ ', ‘mpy:mba (?)’, ‘11060BHOE
caysenue (?)’ 12

Lauzengamen ‘rieBeta, 3710CIOBHE’.

143



Haronen, name lauzengier, lausengier, lauzenjador

1) ‘Bosmaromnii xBaay; abcren’:
Aisso som los lauzengriers que per lur belh parlar
Fan adormir los grans homs en lur peccat

«JTO IBCTEIH CBOMMH KDPAaCHBHIMH CJI0BAaMH yOAIOKMBAWOT B rpexe
BEJIUKIX MY:Key;
Adj: Quan lo bos drutz plazentiers
Es per proeza lauzengiers
Ves tozeta

«Horma xepoummii m mpuaATHHIL JTI060BHMK M3 rajzaHtHocTH [cTa-
HoButca] abcrenom cBoeit [amsr (T. de Hugues et de Baussan: Baus-
san. . .);

2) ‘KIeBETHUK, CIJIETHUK :
Ges lausengiers no m’esglaya
Ans Deu prec qu’els dechaya

«MeHs coBepIIeHHO He CTpamiaT KJIEeBeTHUKHM, HO a npomy bBera,
97008 0H mx yHH3ID (P. Bremon Ricas Novas: Ben deu estar. . .);

Ab pauc ieu d’amar no -m recre
Per enueg dels lauzenjadord

«Hemuoro Hago, 9to®nl A ycraa J00MTh W3-3a HENPUATHOCTEH,
Koropele mnpuunHaoT kKiaesetHUrw» (Folquet de Marseille: Ab
pauc. . .); 13

OpHaKo B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAX MPOCTYMAOT 3HAYEHUA HE OKpa-
LIeHHbIE JKCIPECCHBHO H BO3POKAAION(ME IEPBOHAYAJBHBIA CMBICI
KopHA laud- B QYHKIUAX aHAIMBUPYEMOro aHTHKYPTYas3HOIO Iepco-
Haa (B JaHHOM cJydae 3TO UPE3BHYANHO Ba;KHAsA QYHKIUA HA3bIEA-
Hus, yeadweanus awbosnoii maiinyt T pybadypa).

Crnemyer crmenmaibHO OTMETHTL Mecto m3 bBeprpana HKapOomeas,
rl€é T[0T Kak OB BOCCTAHABJMBAET 3BOJIONMIO DTUMOJOTHIECKOTO
CMBICIA PAacCMaTpUBAaeMOTO KOPHA:

D’omes truep que per amistat

Que auran gran ab lor amic

Lo lauzaran tan qu’ieu vos dic

Que non y aura la mitat

Pueis endevan ¢’ an desamor

Don lo laus torna en blasmor
Per qu’ieu dic, pus que messongier

Son el laus que fan de premier

C’on non los deu creire del mal

Qu’en dizon pueis, si Dieus mi sal

« By a107ell, KOTOPBE U3 GOabINOil APY/KROB K IPYTY BO3HAIOT
eMy Takylo XBaly TO A BaM TOBODIO, B Heil He 6yJeT M MOJOBHHE
IOpaBjabl, MMOTOM Cjydaerca — J00BM Goabpme HeT, TOT X a IIO-
XBadla CTaAaHOBHUTCS KJeBerToIll, I03T0My A TIOBOpIO,
9T0 pPa3 UKUBH MX NMOXBAIB, KOTOPHIE OHM [ejJaloT cHadajla, Hellb3d
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BEePUTh U B 3.0, KOTOPOE OHH TOBOPAT IIOTOM, M Jia IIOMOKET MHE
Borl» (Bertran Carbonel de Marseille: Coblas esparsas. . .); cp.
TaK:Ke: ‘

E no men de’s dire

Lauzenjador 14,

Q’ieu sia mentire,

Sai ni alhor,

Qu’adb fina lauzor

Fauc vostra valor

Venir ad honor

Ab sol que no'us tire

D’amor el gra aussor

«/1 oH He asKer, HaspBasg cebd BO3JAWUUM MOXBAaNXY,
M IIyCTh A NPOCABIBY AKEIOM 3JieCh U TaM, ecJH A He BO3BEJINYY Bac
70 YPOBHA NI00BM, T. K. KPACUBOIl MOXBAJOH s YMHOKal0 Bamle MO-
cronHcTBO» (Guithem Peire de Cazals: Per re n’om tenria. . .).

Ms pacmosaraeM Takjke OYeHb PEIKMM IIPUMEPOM YIOTPeOJeHMsE
paccMaTpuBaeMoil JeKceMbl B KadecTBe IpUJaraTelIbHOTO, CO 3Hade-
HUEeM «GJaroCKJIOHHSBIM':

D’estreigna maneira

Sol esser amors.

Salvaia e guerreira

E mala totz jors

Er m’es lausengiera
Sus totz amadors

«JI1000Bb 00BIYHO BejieT ceba cTpaHHO, OHA AgoBUTas (?) ¥ BOMH-
CTBEHHAs1 M MOCTOAHHO BpaskjieOHa, ceiluac yke oHA GJIAaTOCKIOHHA IO
OTHOLIEHWIO KO MHe, CBHIIIEe BceX aApyrux aio6osHuKoB» (Peirol: La
gran alegranza. . .).

IMoxgsoas utoru, mM03BOMMM cehe MPUBECTH IBE IJI0CCH IPOBAHCATb-
ckoro pudpmopuuKa us «Donatz proenzalsy: 2206 lausengiers — bilin-
guis, 3443 lausenga — adulatio vel verbum bilinguis 3.

M3 maTuHCKUX 9KBUBAJEHTOB SBCTBYET, 4TO OCHOBHBIM IIPHU3HA-
KOM BHIJeJIA€TCA [BYA3BYMEe B KadecTBe Meradopuueckoro obosHage-
HHA JA€CMU-K1e6eNbl.

Wrak, npoBefieHHBIN Ha OCHOBE CILIOIIHONIT BHIGOPKM KOHTEKCTOB
CeMAHTUKO-3TUMOJOTHYIECKNI aHAJIH3 HATJIAAHO ITOKA3pBaeT, 4dTO
nexcema lauzengiers, 0603Ha9aON[asT OCHOBHON aHTMKYPTYasHH
TepCcoHaX NPOBAHCAJIBCKOM I033MH, PasBUI2Ch M ObJa BaKpemJeHa
B CIIEIIMAJM3UPOBAHHOM B3HAYEHUH ‘IbCTEIl; KJIEBETHHK' HMMEHHO
B NOITUYECKOM s3BIKE TPY6amypoB.

IMonapusanusa 3HaveHHII B JeKceMaX, BOCXOIAUIX K JaT. KOPHIO
laud-, cM., B uwactHOCcTH, ¢pamu. losange ‘iecTh’, CHOUI. lauzu,
MoubderT. louese ‘0O6BHHEHME’, HaMeTHJIACh II OCYIIECTBHIACH TaKkKe
B IPYTHX POMAHCKHUX f3HKaX. B mpoBaHCATBCKOI 1033WM IOJADHHE
3HAYEHUA JNUINb YeTKO BHKPHCTAJIH30BAINCh BO MHOMKECTBE YIIOTpe-
OJeHN HA YPOBHE MO3THYECKOI pedw.
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T'. B. Touypua
K 9ITNMOJIOTNN TOIIOHUMA XHHAJY T

Cenenre XHHAIYT pacmoaoKeHO B TOPHOIl 9acTH CEeBEPO-BOCTOU-
Horo Asepbaiimykana, B KyOunckoMm pailoHe, Ha ceBEepHOUl TI'paHHIE
¢ Harecranom 1. Ha aroii Teppuropun npeoGuagaer asepbaiiiyrancKoe
HaceJleHHEe, HO B BHJIe OTHEJIBHBIX «OCTPOBKOB» BIEPEMEKKY C asep-
daiifpraHUaMu JKMBYT M JIe3TMHHI (TOBOpAIMEe Ha KyGHMHCKOM [Ha-
JeKTe JIE3THHCKOTO 3BIKA) M HOCHTEN JIPYTHUX Je3THHCKUX A3BHKOB —
Oy 1y XIIbl, KPBI3IBL, XHHAJYTLH (T. H. DiaxjarcKas sTHHYecKasd Ipynma).

Xuna.aye, mno-azepbaliiykaHCKu — XbiHauolz (@ B MECTHOM TIPOM3-
nomennn — Xonaloy) He aABAsieTcs aBTOXTOHHHIM HasBaHmes. jHurenu
sroro o;moro ayaa (oxono 1800 uwenosex) celst HaseiBatoT kets zalr
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